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MODELS WANTED 
Are you young, goodlooking and 
without inhibitions? SEVENTEEN can 
start YOUR career in modelling! 
Send a recent photograph of 
yourself to: 
SEVENTEEN 
P.O. Box 10979 
1001 EZ AMSTERDAM 


EINDREDAKTIE: MICHEL VAN DIJK 


LAY-OUT EN MONTAGE: 
GRAFILITH (NAARDEN) 


LITHOGRAFIE: BULITHO ALMERE 

DRUK: VAN WEEZEP (NAARDEN) 
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Desiree & Birgit 


' Helen € Angela Monique 


"Zachtjes streel ik m'n lijf, vergeet de 
tijd en verder alles om me heen, wach- 
tend op dat overweldigende gevoel 
dat straks komt.” 


"I softly caress my body, forget the 
time and everything aroud me waiting 
for that overwhelming feeling that is 
coming...” 


"Ich streichle meinen Korper, ver- 
gesse die Zeit, die ganze Welt, voller 
Sehnsucht nach diesem überwaltigen- 
den Gefühl das kommen wird..." 


"Doucement je caresse tout mon 
corps. J'oublie tout..... j'attends le mo- 
ment aú cette vague de plaisir m'em- 
portera...” 


"Mn knieén knikken 
en ik spreid m'n be- 
nen zo ver als ik kan, 
zodat m'n natte kutje- 
zich opent.” 


"My knees begin to 
shake and I spread 
my legs as wide as 
possible, so that my 
wet cunt opens itself." 


"Mit knickenden 
Knien, spreize ich die 
Beine so weit wie 
móglich, damit sich 
meine nasse fotze öff- 


"J'ai les genoux en ca- 
outchouc. jécarte 
les jambes le plus pos- 
sible, et ma petite 
chatte trempée s'ou- 
vre... et s'ouvre...” 


Damas 


y” 


Monique 


ZONDER SLIPJE OP 
DE FIETS! 
CYCLING WI- 
THOUT BRIEFS! 


RADFAHREN OHNE 
HOSCHEN 


SUR LA SELLE SANS 
SLIP! 


Fietsen zonder slipje, de wind langs | f 了 da 

je blote huid laten waaien en dan lek- 

ker kroelen met jezelf in het hoge A x 
EP 


gras. Is er iets fijners? 


On the bike without briefs, the wind 
caresses your naked skin and then 
you play with yourself in the high 
grass. Can there be anything finer? 


Radfahren ohne Hóschen, der Wind 
der Deine nackte Haut streichelt und 
dann im hohen Gras spielen mit Dir 
selbst. Kannes etwas feineres geben? 


Rien ne vaut faire du vélo sans slip, le 
vent qui frôle la peau de tes fesses... 
et ensuite te tripoter dans l'herbe hau- 


Voor het Paleis op de 
Dam showt Birgit haar 
hobbies:-snelle auto's 
en ondeugende spel- 
letjes! 


Birgit is showing her 
hobbies in front of the 
royal palace at the 
Dam: fast cars and 
naughty little games! 


Vor dem Palast auf 
dem Amsterdamer 
Dam zeigt Birgit ihre 
Hobbies: schnelle Au- 
tos und  gewagte 
Spielchen! 


Devant le Palais sur le 
Dam Birgit, montre 
ses hobbies: les voitu- 
res ultra-rapides etles 
jeux hyper-lubriques! 
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Lachend liet ze haar ontluikende lijfje 
bewonderen, en spreidde zelfs haar 
jongemeisjesbenen om méér te laten 
Sien, 


Smiling she lets us admire her blosso- 
ming body and even spreads her soft 
legs to show still more 


Lachelnd lásst sie ihr aufblühendes 
Leibchen bewundern, spreizt sogar 
die zarten Mádchenbeine um noch 
mehr zu zeigen.... 


Elle nous a fait admirer son jeune 
corps de collégienne, et elle a méme 
écarté ses jeunes jambes pour nous 
en mettre plein les yeux... 


En dan expres de gordijnen van de 
paskamers open laten hangen zodat 
jedereen die voorbijkomt je goed kan 
bekijken! 


And then leaving the curtains of the 
fitting-room open, on purpose, so that 
everybody passing-by can have a 
look at you, a good look! 


...und dann vorsätzlich die Vorhänge 
des Anprobezimmers offen lassen da- 
mit ein jeder der vorbeikommt Dich 
gut sehen kann! 


Elles font exprés de laisser le rideau 
de la cabine ouvert pour que tout le 
mone puisse se rincer l'oeil! 


"Vindt je niet dat zo'n oversized T-shirt 
heel sexy staat? En het is nog prakties 
ook, want je kunt met één handbewe- 
ging......" 


"Don't you think such an oversized T- 
shirt is very sexy? And so easy, for 
with one wave of your hand you 
Cans 


"Meinst Du auch nicht dass so ein 
oversized T-shirt sehr sexy ist? Und 
es ist noch praktisch auch denn mit 
einer Handbewegung kannst Du....” 


"Tu trouves pas qu'un T-shirt extra- 
large fait trés sexy? Et puis, c'est pra- 
tique, car d'un simple geste..." 


"je hele lijf blootgeven! Wat, moet 
m'n slipje ook uit? Nou, alleen voor jul- 
lie dan hoor, want doe ik niet voor ie- 
dereen!" 


GO you can bare your whole body! 
What do you mean, my briefs out? 
Well uh...., for you only, because I 
don't do that for everybody!” 


o Deinen ganzen Koper zeigen! 
Was, mein Héschen soll ich auch aus- 
ziehen? Nah, aber nur fiir Euch, denn 
so was tue ich nicht für jedermann!" 


tu te déshabilles complètement! 
Quoi? Tu veux que j'enléve mon slip 
aussi? Bon, je ferai un exception pour 
toi..." 


"Wil je nog meer zien? Grutjes, wat 
eng.... Nou, omdat jij het bent dan. 
Hier, bekijk me maar eens goed. Maar 
niet aankomen hoor!” 


"You want to see more? Good Lord, 
how weird....... Well, because you are 
you! Come on, look at me! But don't 
touch me!” 


"Du willst noch mehr sehen? Brr, das 
wird unheimlich! Nah, weil Du es bist. 
Nun, gucke mal gut. Aber nicht anfas- 
sen!" 


"Tu veux en voir davantage? Ca me 
fait un dróle d'effet. Bon, rien que pour 
toi alors.... Tiens, rince-toi l'oeil! Mais 
ne touches pas!" 


Cristie 


. SPELEN IN DE ZOMERZON 
A GAME IN THE SUMMERSUN 
SPIELEN IN DER SOMMERSONNE 
LOISIRS AU SOLEIL 


Ze leidt een druk leven, en heeft heel 
veel vriendjes, maar zo nu en dantrekt 
ze zich even terug om van de zon en 
van zichzelf te genieten. 


She leads a busy life and has a lots of 
boy-friends, but now and then she ta- 
kes the time to enjoy the sun and... 
herself! 


Ein erregendes Leben hat sie und 
viele Freunde, doch so ab und zu zieht 
sie sich ein Weilchen zurück damit sie 
Sich selbst und die Sonne genissen 
kann. 


Elle méne une vie assez remplie, elle 
a beaucoup de petits amis, mais de 
temps en temps elle cherche la soli- 
tude au soleil pour se retrouver un 
peu. 


Lekker zwieren, zodat je rokje hoog 
opwaait - misschien wel iets hoger 
dan je bedoeling was. Maar wat geeft 
dat? 


Wonderful, whirling about like that 
whilst the wind is blowing under your 
skirt. It goes higher than you want it 
to go, may-be. But who cares? 


Herrlich schweben, ganz hoch weht 
Dein Rock - vielleicht noch hóher als 
Du willst. Aber was macht es aus? 


En balancant bien ses hanches sa jupe 
se souléve et on lui voit tout - mais 
comme il ny a personne pour le 
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Tenslotte ben je hier helemaal alleen 
en weet je je onbespied. Niemand die 
naar je kijkt, niemand die hier iets van 
weet... 


After all you are all alone here and 
you know that nobody is watching you. 
Nobody who looks at you, nobody 
who knows about this... 


Schliesslich bist Du hier ganz allein 
und keiner kann Dich beobachten. 
Keiner de. Dich belauscht, keiner der 
hiervon weiss.. 


Puisqu'elle est toute seule ici... per- 
sonne qui le saura... 


Te jong voor de draaimolen? Ben je 
gek! Op zo'n steigerend paard voel je 
je weer helemaal het kleine meisje van 
vroeger.... 


Too old for the merry-go-round? Are 
you kidding? On such a jumping horse 
you'll feel like the little girl you once 
were... 


Zu alt für das Karussell? Bist Du toll? 
Auf so einem sich baumenden Pferd 
fühlst Du Dich wieder das Madchen 
das Du früher warst! 


Trop ágée pour le caroussel? Mais 
non! Sur ce cheval tu redeviens la pe- 
tite fille que tu fus... 


maar niet zo heel veel vroeger! Het 
bloed jaagt door je aderen, je giechelt 
om de gekste dingen en hebt de tijd 
van je leven! 


„and that's not so long ago! It sets the 
blood racing in your veins. You double 
up with laughter about the craziest 
things and you have a wonderful time!" 


» und das ist noch nicht so lange her! 
Das Blut fliegt Dir durch die Adern. 
Du schüttelst Dich vor Lachen um Al- 
les, die tollsten Sachen und Du hast 
eine wahnsinnige Zeit! 


il n'y a pas si lontemps que ca. Tu 
es soüle de vivre, tune fais que rigoler 
pour la moindre bétise! 
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Monique 


EEN SEXY TIENER UIT BREDA! 

A SEXY TEENER FROM BREDA 
EIN SEXY TEENERMADEL VON BREDA! 
UNE COLLEGIENNE SEXY DE BREDA 


VISHANDEL 


NOORDZEE 


WISSPECIALITE 


Vijf minuten nadat ze zich per brief als 
model aangemeld had had ze al weer 
spijt, want Monique was toen nog heel 
verlegen.... 


Five minutes after she had sent the let- 
ter offering herself as a model, she felt 
sorry already, because at that time 
Monique really was very shy... 


Fúnf Minuten nachdem sie sich per 
Brief als Modell angeboten hatte, be- 
dauerte sie es schon wieder! Denn 
Monique war noch sher schüchtern 


Quelques minutes suelement aprés 
s'être proposée comme modèle, Mo- 
nique fut prise de remords: elle était 
trop timide. 


Maar geholpen door de vrije manier 
waarop wij hier met elkaar omgaan 
werd ze steeds enthousiaster, en 
sloeg aan het praten! 


But the easy way in which we get along 
together, made her more and more 
enthusiastic and she started telling 
us... 


Doch die gemiitliche Weise worauf 
wir hier mit einander umgehen 
machte sie schnell enthousiast und sie 
fing an zu erzáhlen! 


Mais l'ambiance était tellement déten- 
due qu'elle finit par s'enthousiasmer, 
et elle se mit à parler. 
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“Thuis loop ik altijd lekker bloot. Nou 
ja, bijna altijd; ik schiet wel even iets 
aan als er iemand aan de deur belt 
hoor!” 


*] like to be nude when I'm at home. 
Or rather, not exactly always! When 
there’s a ring I get on something, of 
course!” 


"Zu Hause gehe ich immer nackt he- 
rum. Nun ja, immer, fast immer, denn 
wenn es klingelt, ziehe ich schnell was 
an" 


”A la maison je me balade toujours à 
poil - enfin, presque toujours: quand 
on sonne à la porte, je me mets vite 
quelque chose!" 


"Ik hou er ook van om met m'n lijf te 
spelen - voor de jongens vind ik me- 
zelf nog wat te jong, en voorlopig heb 
iknog wel genoeg aan mijn vingers.” 


"I also like to play with my body - for 
boys I find myself a bit too young and 
for the time being my fingers are suf- 
ficient...” 


"Ich spiele auch gerne mit meinem 
Kórper - für einen Jungen, ach ja, finde 
ich mich selbst noch zu jung und vor- 
láufig genügen mir meine finger..." 


"l'aime me tripoter. Je me trouve en- 
core un peu trop jeune pour faire 
l'amour. Et d'ailleurs, je me dbrouille 
trés bien avec mes doigts!" 
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"Ik kneed mijn tietjes - wat zijn ze nog 
klein hé? - en trek zo nu en dan even 
mijn kutje open. Lekker genieten, he- 
lemaal alleen!" 


"I knead my tits - they are still small, 
arent they? And I open my cunt now 
and then. I enjoy it, being all alone!" 


"Ich knete meine Titten - die sind noch 
klein, gel? Und ich ziehe meine Fotze 
offen. Und dann geniesse ich, ganz al- 
leine!" 


"Je pétrie mes seins - tu ne les trouves 
pas un peu trop petits? et j'étire les 
petites lvres de ma chatte. Je me réga- 
le, toute seule!" 


SEVENTEEN SPECIAL VIDEO 
PRESENTS: "TEENAGE LOVE 3” 


DISTRITO ny 


very E: ne 
only) 
O Een topper voor de liefhebbers van jonge tienermeisjes... 
DA terrific VIDEO for the admirer of very young girls... 


O Ein spitzen VIDEO für den Liebhaber blutjunger Modelle... 
Q Un VIDEO de grande classe pour les amateurs de jeunes filles... 


NIEUW - NEW - NEU - NOUVEAU! 


NIEUW! NEW! NEU! NOUVEAU! 


„weer een topper voor de liefhebbers van jonge tienermeisjes... 
another terrific magazine for the admirer of very young girls... 
„und wieder ein Spitzenmagazine für den Liebhaber blutjunger Modelle... 


Sman 
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1 DE MOOISTE 
TIENERMEISIES + Holland's Most Beautiful Teenergiris! 
VAN * Holland’s schönste Teenermádchen! 

* Les jeunes filles les mieux roulées de 
la Hollande! 


